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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1999-2000 ZITTING 1999-2000

——— ———
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La charte européenne de l’autonomie locale est le
point culminant de toute une série d’initiatives et de
nombreuses années de délibérations au sein du
Conseil de l’Europe.

Het Europees Handvest inzake lokale autonomie is
het eindpunt van een hele reeks initiatieven en van
verscheidene jaren besprekingen binnen de Raad van
Europa.

La protection et le renforcement de l’autonomie
locale en Europe au moyen d’un document exposant
les principes reconnus par tous les E´ tats démocrati-

De bescherming en de versteviging van de lokale
autonomie in Europa door middel van een document
waarin de door alle democratische Staten van Europa
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ques d’Europe sont une ambition qu’ont depuis long-
temps les collectivités locales. Très toˆt, il a été
reconnu que ce genre de texte devait recueillir
l’adhésion de ceux dont les actions sont essentiel-
lement en cause dans toute défense de l’autonomie
locale, à savoir les gouvernements.

erkende beginselen zijn vervat, is een ambitie die
sedert lang door de lokale autoriteiten werd gekoes-
terd. Zeer spoedig werd aanvaard dat een dergelijke
tekst de instemming moet krijgen van diegenen wier
acties essentieel betrokken zijn bij elke verdediging
van de lokale autonomie, met name de regeringen.

L’objectif de la Charte européenne de l’autonomie
locale consiste à compenser le manque de normes
européennes communes pour mesurer et protéger les
droits des collectivités locales, qui sont les plus
proches du citoyen et lui donnent la possibilité de
participer effectivement à la prise de décisions qui
concernent son environnement quotidien.

Het doel van het Europees Handvest inzake lokale
autonomie bestaat erin de leemte aan gemeenschap-
pelijke Europese normen inzake omschrijving en
bescherming van de rechten van de plaatselijke bestu-
ren op te vullen; deze besturen staan immers het
dichtst bij de burger en bieden hem de mogelijkheid
daadwerkelijk deel te nemen aan de besluitvorming
die betrekking heeft op zijn dagelijkse omgeving.

La Charte oblige les Parties à appliquer des règles
fondamentales garantissant l’indépendance politi-
que, administrative et financière des collectivités loca-
les. La Charte incarne l’idée que le degré d’autonomie
dont jouissent les collectivités locales peut être consi-
déré comme la pierre de touche d’une démocratie
véritable.

Het Handvest verplicht de partijen de fundamen-
tele regelen toe te passen tot waarborging van de poli-
tieke, administratieve en financie¨le onafhankelijk-
heid van de plaatselijke gemeenschappen. Het Hand-
vest geeft gestalte aan de idee dat de graad van auto-
nomie waarvan de plaatselijke gemeenschappen
genieten, mag worden beschouwd als de toetssteen
van een waarachtige democratie.

DISCUSSION ET VOTES BESPREKING EN STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi, ont été adoptés sans discussion à l’unanimité
des 8 membres présents.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder opmerkingen eenparig aange-
nomen door de 8 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapppot.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,
Marie-José LALOY. Marcel COLLA.

De rapporteur,  De voorzitter,
Marie-José LALOY. Marcel COLLA.

57.056 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


